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Maya: Buenos días, y bienvenidos a Política Global. Hoy es domingo, cuatro de octubre de

dos mil veintisØis, y esta es su edición matutina.

Devon: Nuestra noticia principal estÆ ocurriendo en este momento, Maya. Los brasileæos

estÆn votando en una de las elecciones mÆs grandes del planeta, una carrera

presidencial que podría cambiar a AmØrica Latina.

Maya: Es realmente enorme. Segœn la B B C y Al Jazeera, casi ciento sesenta millones de

personas estÆn registradas para votar, y las urnas estÆn abiertas desde las ocho

de la maæana hasta las cinco de la tarde, hora de Brasilia. La elección es entre

el actual presidente, Luiz InÆcio Lula da Silva, de ochenta aæos, y el senador

FlÆvio Bolsonaro, de cuarenta y cinco, hijo mayor del expresidente Jair Bolsonaro.

Devon: Y el diario The Guardian reporta que esta carrera va mucho mÆs allÆ de las

fronteras de Brasil. FlÆvio se ha presentado como el heredero del movimiento de

su padre, y hay un presidente estadounidense observando de cerca. Donald Trump

impuso un arancel del cincuenta por ciento a las importaciones brasileæas y dijo

que Washington estÆ observando esta elección muy de cerca.

Maya: Así es, y Lula ha planteado esta elección como una prueba de soberanía,

advirtiendo contra la injerencia extranjera. Mientras tanto, las urnas

electrónicas de Brasil cuentan rÆpido, así que deberíamos conocer los primeros

resultados esta noche. Pero como ningœn candidato alcanzaría el cincuenta por

ciento de los votos vÆlidos, The Guardian dice que la segunda vuelta del

veinticinco de octubre es el resultado mÆs probable.

Devon: Un detalle mÆs de Al Jazeera: FlÆvio Bolsonaro ha repetido las afirmaciones sin

pruebas de su padre sobre el voto electrónico, lo que los analistas interpretan

como un terreno preparado para impugnar el resultado si pierde. Y fíjense en

esto: el propio Jair Bolsonaro, que cumple una condena de veintisiete aæos por

planear un golpe de Estado, apoyó la campaæa de su hijo a travØs de un avatar

generado por inteligencia artificial.

Maya: Seguiremos ese conteo todo el día. Ahora vamos al Medio Oriente, donde un fin de

semana de diplomacia de alto riesgo ha colapsado en una fase nueva y peligrosa.

Devon: La agencia Associated Press reporta que negociadores estadounidenses e iraníes se

reunieron en Islamabad, PakistÆn, para veintiuna horas de conversaciones, el

encuentro directo de mÆs alto nivel entre ambos países desde mil novecientos

setenta y nueve. El vicepresidente J D Vance encabezó la delegación

estadounidense, y el presidente del parlamento iraní encabezó la de TeherÆn. Y

terminó sin nada.

Maya: El punto muerto, segœn N B C News, fue la política nuclear. En cuestión de horas,

el presidente Trump anunció en Truth Social que la Armada estadounidense

comenzaría a bloquear los barcos que entren o salgan del estrecho de Ormuz. Luego

el Comando Central emitió la orden operativa: a partir del lunes a las diez de la

maæana, hora del Este, se bloquearÆ el trÆfico marítimo que entre o salga de los

puertos y zonas costeras de IrÆn, de forma imparcial, para buques de todas las

naciones.

Devon: Pero la B B C seæala una diferencia importante. La publicación de Trump hablaba

de bloquear todo el estrecho, mientras que la orden del Comando Central deja

explícitamente abierto el estrecho para los barcos que vayan a puertos no



iraníes. Es una operación mÆs limitada, que sigue siendo una grave escalada, pero

que preserva un corredor para el resto del Golfo.

Maya: Los mercados no esperaron para averiguarlo. El petróleo subió en las primeras

operaciones del domingo, con el crudo estadounidense ganando ocho por ciento y el

Brent siete por ciento, hasta poco mÆs de ciento dos dólares el barril. Antes de

que comenzara la guerra en febrero, el Brent cotizaba alrededor de setenta

dólares.

Devon: IrÆn respondió con amenazas propias. La Armada de la Guardia Revolucionaria

advirtió que los buques militares que se acerquen al estrecho serían tratados con

severidad, y el canciller Abbas Araghchi publicó que TeherÆn estuvo a milímetros

de un acuerdo antes de encontrar lo que llamó, y cito, maximalismo, metas

cambiantes y bloqueo.

Maya: Y hay una dimensión libanesa que, segœn la Associated Press, se estÆ volviendo

inseparable de todo esto. El primer ministro israelí Benjamín Netanyahu visitó

territorio bajo control israelí en el sur del Líbano el domingo, y se espera que

Israel y el Líbano inicien conversaciones el martes en Washington. El œltimo

balance de la A P sitœa esta guerra en mÆs de tres mil muertos en IrÆn, mÆs de dos

mil en el Líbano y veintitrØs en Israel.

Devon: Del Medio Oriente al Cuerno de `frica, donde Etiopía estÆ deslizÆndose de vuelta

hacia un conflicto que muchos esperaban superado.

Maya: Reuters reporta que las fuerzas del gobierno etíope han recuperado el aeropuerto

de Mekele, capital de la región de TigrØ, en lo que tres fuentes describieron como

un duro revØs para la alianza opositora. Las fuerzas rebeldes habían tomado el

aeropuerto el veintitrØs de septiembre.

Devon: La Associated Press dice que este es el peor brote de violencia en TigrØ desde la

guerra civil que terminó en dos mil veintidós, una guerra que mató a mÆs de

seiscientas mil personas. Washington estÆ alarmado. Un portavoz del Departamento

de Estado pidió a ambas partes mÆxima moderación, diciendo que el Cuerno de

`frica no puede soportar otro conflicto militar ni otra crisis humanitaria.

Maya: Y la crisis se estÆ extendiendo mÆs allÆ de las fronteras. Etiopía ha roto

relaciones diplomÆticas con Eritrea, acusÆndola de apoyar a los rebeldes, junto

con SudÆn y Egipto. Los tres países lo niegan. Los apagones de comunicaciones

hacen casi imposible la verificación independiente, por lo que nos basamos en las

fuentes de Reuters y la A P.

Devon: Finalmente, a Ucrania, donde Alemania vuelve a ocupar el centro de la escena.

Maya: La Associated Press reporta que el canciller alemÆn Friedrich Merz llegó hoy a

Kiev en su segunda visita como canciller. Llevó a su ministra de Economía y a una

delegación de ejecutivos de la industria de defensa, en un momento en que los

ataques rusos con misiles y drones contra las ciudades ucranianas se intensifican.

Devon: Y el presidente Zelenski dio una entrevista contundente a Reuters. Dice que

Ucrania intensificarÆ sus ataques contra las refinerías de petróleo rusas,

citando información de inteligencia de que Moscœ ha ordenado ataques contra una

gama mÆs amplia de infraestructura civil antes del invierno. Sus palabras fueron

directas: con sus ataques a nuestra energía, tenemos que responder sobre su

energía.

Maya: Al menos seis personas murieron en los ataques rusos del sÆbado, con los puentes

sobre el río DniØper en Kiev atacados por tercer día consecutivo. Merz lo presentó

como solidaridad, diciendo que Ucrania puede seguir contando con la ayuda alemana,



aunque, como seæala Reuters, aœn no se han firmado nuevos contratos.

Devon: Ese es su mundo este domingo por la maæana. Cuatro noticias, cuatro continentes,

y todas siguen en movimiento.

Maya: Volvemos con la edición vespertina mÆs tarde hoy, con los primeros resultados de

Brasil, el bloqueo de Ormuz a horas de entrar en vigor, y lo que traiga el día.

Hasta entonces, soy Maya.

Devon: Y yo soy Devon. Gracias por empezar su maæana con nosotros.


